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In our society people deal with translation quality in various contexts, which seldom share information. The
first context one comes into contact with it is university: in bachelor’s and master’s degree translation
courses teachers do not evaluate translations by testing linguistic abilities anymore. Translations are now
considered as texts in themselves that can be more or less independent from their source texts. Marks,
whether expressed out of thirty, twenty and so on assign a quantitative value to the result of a translation
process.
When a newly graduated translator enter the market, whether she chooses to work as a literary translator or
she prefers other kinds of translations (business, advertising or technical-scientific), she must translate an
essay. Whether the translator will be hired or not depends on how the employer evaluates the translation. In
this case, too, a person evaluates the result of a translation process. What kind of criteria does the evaluator
use? Are they the same that went for university?
If a translation is published, sometimes it happens that reviews on the target text appear on newspapers or
specialized magazines, where one may also find a quick comment on the translator’s job. In this case, her job
is often judged only depending on the result, without having had a look at the source text.
Last but not least, researchers in the field of translation science (like us now) deal (also) with translation
quality, argue about its being either descriptive or evaluative. Here is another context where translations are
evaluated, or at least where one thinks about how they should be evaluated and so on and so forth. In a book
I wrote about translation quality (2004) I took into account these issues and tried to arouse the interest of
those who work in these different social contexts of translation evaluation. I cannot go back over all the
milestones of my reasoning here, as I would like to focus on examples of differences and shifts between
source and target text. Should you be interested in it, you may read my book. I will go through different
examples from the table about consequences on reception of shifts onwards.
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From reader reviews:

Jonathan Nelson:

Here thing why this kind of Prototext-metatext translation shifts. A model with examples based on Bible
translation (Italian Edition) are different and trusted to be yours. First of all reading through a book is good
but it depends in the content of the usb ports which is the content is as delightful as food or not. Prototext-
metatext translation shifts. A model with examples based on Bible translation (Italian Edition) giving you
information deeper as different ways, you can find any reserve out there but there is no guide that similar
with Prototext-metatext translation shifts. A model with examples based on Bible translation (Italian
Edition). It gives you thrill examining journey, its open up your current eyes about the thing that will
happened in the world which is probably can be happened around you. It is possible to bring everywhere like
in recreation area, café, or even in your technique home by train. When you are having difficulties in
bringing the paper book maybe the form of Prototext-metatext translation shifts. A model with examples
based on Bible translation (Italian Edition) in e-book can be your option.

Samual Larkin:

Do you certainly one of people who can't read pleasurable if the sentence chained inside the straightway,
hold on guys this particular aren't like that. This Prototext-metatext translation shifts. A model with examples
based on Bible translation (Italian Edition) book is readable by you who hate those straight word style. You
will find the info here are arrange for enjoyable studying experience without leaving even decrease the
knowledge that want to supply to you. The writer connected with Prototext-metatext translation shifts. A
model with examples based on Bible translation (Italian Edition) content conveys prospect easily to
understand by lots of people. The printed and e-book are not different in the content but it just different by
means of it. So , do you nonetheless thinking Prototext-metatext translation shifts. A model with examples
based on Bible translation (Italian Edition) is not loveable to be your top listing reading book?

Mark Garcia:

In this age globalization it is important to someone to receive information. The information will make a
professional understand the condition of the world. The fitness of the world makes the information better to
share. You can find a lot of references to get information example: internet, newspaper, book, and soon. You
can see that now, a lot of publisher which print many kinds of book. Often the book that recommended to
you is Prototext-metatext translation shifts. A model with examples based on Bible translation (Italian
Edition) this e-book consist a lot of the information of the condition of this world now. That book was
represented just how can the world has grown up. The words styles that writer use to explain it is easy to
understand. The particular writer made some analysis when he makes this book. Honestly, that is why this
book ideal all of you.



Emily Ferrell:

E-book is one of source of understanding. We can add our information from it. Not only for students but
native or citizen will need book to know the up-date information of year in order to year. As we know those
books have many advantages. Beside we all add our knowledge, also can bring us to around the world. From
the book Prototext-metatext translation shifts. A model with examples based on Bible translation (Italian
Edition) we can have more advantage. Don't one to be creative people? To become creative person must
want to read a book. Just choose the best book that ideal with your aim. Don't end up being doubt to change
your life at this time book Prototext-metatext translation shifts. A model with examples based on Bible
translation (Italian Edition). You can more attractive than now.
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